
Dichiarazione ce di conformitá ai sensi della direttiva 2014I68IEu / EC conforrnity declaration according to directive 2014l68lEL)
EG-Úbereinstimmungserklárung entsprechend der Richtlinie 2o14t68tEu / Déclaiation CE de conformiú aux sens de la
directive 2014l68lEU / Declaración ce de conforrnidad según la directiva 2014l6BlEU
La sottoscritta / The undersigned / Unter eigener Verantwoňung erklárt die untezeichnende / L'entreprise soussignée / La sociedad abajo íirmante

\/ia F. chemello 1 2/c 36075 Montecchjo N4agg. (Vl)
lTALY Wffi ,padovanValerio,com R.DOC. 7/19 TW1

Dichiara sotto la propria
sicherheitszubehóňeil i

responsabilitá che l'accessorio di sicurezza / Declares With responSibility that the saíety accessory / Gesellschaft, dass folgende§
Déclare sous sa de sécurité / Dec|ara baio su responsabilidad que el accesorio de

sicureza per aria compřessa, Vapore, gas inertj e refrigennti del gruppo 2: modello / §afety valve for compressed air, steam, ineřt and retigerated
gasses of group 2: model / Sichertrei6ventil fi.ir Druckluft, Dampf, lnertgas und Kúhlmittel der Gruppe 2: Modell / Soupape de sůreté pour air compňmé, vapeu1

du qroupe 2 : moděle/vávula de sequridad Dara aire

Grandeza i size
GroBe / Grande!r

Tamaňo

N'di serie / serial no.
sBri3nnummer / N" de

série, / n' de §9rie

Q!anlitA nel lotto / Quantity ln
a lot Panie.Mgnge / Quantité
dans le lot / oantidad Bn €l loie

-3|afura malca,j sJ ccrpovafuOla/
aa] ;a:ar ra*eo c-,?i/e body / Eich!r!
3-í i'ertl9ai]á!sě Ť;:Ňed/TarageqÉ!é
s!i c]§ saLpape ]alrbíación marcada

saDle e] cra.aa d: á VáiVLlá

T]po guarnizione / Gasket typ6
DichtUn9§typ i Type de joiIt /

Tipo de guarnición

cat3goria / class
Klasse / alégorie

i categoria

Anno §ostruzion9/ Y€al
oí constJ Baujahi'

Annee de const"'Ano
de íabric.

i/2" BSP l5621 10
10.00 bar FKM

i0+200"C
I\ -

]0]-+

Desmzione del piodot1o]i Proo'ucl escriplJcnl"

Beschre bung cles Produkts: Descnption dU prodUit,

Descripclón deI producio:

,aL:::s:--:Z::::,-:ae,icoioa|eadi]zioname,:-),ello,rpc-,,,'!r'r-,,,,:l":--:]:::a--;:-]:,:,.,,.,.,-,:,::,,,,, j:-:-:,:,:-:-,
sc'ei'c]';:-:::i--:]'e\ie'BelaligungOesTyos ttl' S:upaoecei::--,:;,a:,::;:-,::::2=2a-,.,-".-:,, ],:]: -,:: -.,,, ,i._:_a.1:_-_,,:

ccn r": le he|ico ca :: :;:r:Ť ai:c ] :a::a :!a :,,,'

Atle§talo ci esame ce de| tipo: / CE examinaticn cen ícale
type / EG.Prufzeugn s des Typs:i Attestat]on d exarlren c:

du lype :i ceť(iícado de exámen CE, de| 1 po

Modulo B+D l-:,l,,. 3,D Fonnu|ar 8+D

Modu]:,q-] |,lódu|o B + D

N' de]l' atlestato di ced fcaz one l Ceůicate no, / Zeugr s.

Numn,]er bzv,i N' de l'alieslaiion ] N' deI cedificaco

Tls.PED_M1-15.10-009474-9072 (B)
DGR-0036_QS-1084-21 (D)

Norme applicate: / Sbndards applied:

Angerrande Vonďriflen: / Normes app$quées: / Noímas

aDlicadas:

Secondoirell"e2ilri3iU-normaAD2000.1VERKB!:nA2'va|voel s:l,:zza'.VdTUV.Merkb|att,Sic:elets,e,
sl:Id;rd AD 2il:-|,lER(3}TT M"safety valve§'. VdT"!.lr,lerkblati S c:el;:sieniil 1 00 / Erilsprechend oer R :i:i " :
.2 'S cherneisl:'l ie'- l,':Ti-rV-MeftbIaii,Sicherheit:veniii 

] 00 / D'apIěs ]a .,i.r]ive 201 4/68/EU norme AD 2|0 ].|,1! i.(i
!le:KilaiiSile,ie:s/il:]liOOi Seqúndirecliva20],1]88'EJ.nornaAi2c]:-|t|ERKBLATTA2"válvu|asdeseq1.oad\

l According io direciive 2014l68lEU

'68lEU Nonn AD Z000-MERKBLAfi'Ř 
iOupape§ de §écurité'- VdTW-

í-Merkblatt,Sicherheilsventil 1 00'
di scarico per aria compřessa in kďh e flow mtes for co d l/min. capacité d'évacuation pour l'áiíie ql §canco Peíana compressa ln KEn e l/mln - ulscna€e llow mtes for compres§ed air in kglh and l/min . Ablassmengen fOř Druckluft in kg/h und l/min . capacité d'évacuation poué comprimé en kg/h el l/min - caudales de descargi pJra el aile comprimido en kg/h y l/min

268

bal 21 25 ?i 32 43 44 4§

Ký'lr 672 l53 783 8a1 9]4 968 995 ]]83 1210 1237

l,t,r i6a9 9352 9709 10403 1a7 49 11095 11443 11790 12483 1283,n 13521 
|

149]l 15257 15604 1595l

|\,larchio deI cosiruitoíe / consiructoí s mark / Heísiel er-Ylaie,ze chen / i\,4arq!e cu constrL::e!l i MaIca del íabí canle PV
Siglade||aValvo|a/Valvecode/ VentI-Abkurzung/S_O]e::1ascupape/ Sig|ade]avállua TW1

Pressione nomina|e / Nominal pressare / Nenndruck i Press -.n nominale / Presión nori] na Ps,50
Diametronominale/Nominaldiameter/ NenndurchmesseI Darnětrenominale/ Diáinellonominal l/4".3/8".1/2" BsP
Diamettodell'oriíizio/0riíicediameter/ Óffnungsdurchmesser/ Diamětredel'oí]fice/ D]árnekode| oril]cio

Coefficientedieflusso/Dischargecoefí]cient/ AbfluslKoefízenl/ coeíílcienideflux/coef]cientedede§carga

a7 mmffi
Kdr=0,75 0,5J,Sbar ; Kdr=0,82 1,6-45bar

Rlch]usUra=press one d 1arai!ra ] Re-clos n9=Sei pre55ule ,' Sch|lessdruck=Einsie||druck / Reíenneiure=press on de tarage / Cerado=pres ón de Cal blac]ón +nax1 0%

Numéro de séne / Número de serie / Mařchio del fabbricante / Constructoťs mark / Hersieller-Warenzeichen / N,laroue du íabricant / llarca del fabr]cante

D€nominazione / name / Bezejchnun0 / dénominaťOn / denominación Mat. mal,n]at,l.nat.lllat.

1 corpo ValvohlVa|ve body / Veniilkorp€ri coÍls de soulaDe / cu€ruo Válvlla EN 12164cW 614N

Pas!OIia / Pad/ Tablette/ Paslille / Pasii||a NBR-V|TON.EPDM

3 otllraloíe/shl]tleí/ scfiieber/Obluíale!í/Oblundor EN 12164CW614N

Deroninazore rame BezeclrL10J 0élomilaliOn denon.ac,ó1 [|at. mal.mal,nral.mal

4 stelo / ROd i Schaff l QUeU€ /Váslaoo EN 10263,2.4

l'iolh /sprin! i Feder i Ressol,ii [,|uelle EN l0270,1.Dl]

6 V]le rBgolazlon€ i Re!llatlon scr€Y/j E nsi€llschía!be i Vls de íéq|aqe /TOm]]o d€ a usie EN 12164 cW 614N

7 A]ralafuo|a / Va|ve iifler i Veni lh€ber 1 LeVé€ de Ň!pape i D sposiiw elwm án válvLda EN 12164 cW 614N

Padov anS.e

F rma del legale Épplesentatte / §|gnaiuIe oíihe legal lepresentatVe
/ l,]nterschí ft des le9al€n Veťlreters

s gnaiuíe du íeplésentant ]égal / Firma d€l legal representante

Montecchio, 30 l 0l 12024

Nome e lndiriuo dell'olgani§mo notificato / Nam8 and addíess oíthe 0036 TUV D lndustrio Service GmbHauthority / Name und Adí€sse deI zugesiellten Behólde / Nom el adresse de
|'olganisme noliíié / Nombre y dirección del oíganismo notiícado WestendstraBe 199, 80686 Múnchen Germany


